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L a provincia di Modena ospita il più 
importante e rinomato comparto ce-
ramico riconosciuto a livello mondiale, 

che rappresenta altresì un rilevante polo per 
la ricerca e l’innovazione dei processi pro-
duttivi automatizzati del settore. 
Queste imprese, localizzate principalmente 
nel distretto di Sassuolo, contribuiscono ad 
oltre l’80% della produzione nazionale di 
piastrelle.
La dimensione media più elevata e la mag-
giore integrazione dei cicli produttivi all’in-
terno delle stesse aziende conferiscono alle 
imprese di questo distretto, che occupa in 
complesso circa 20.000 addetti, caratteristi-
che specifiche e distintive all’interno dell’ap-
parato produttivo provinciale.
Oltre il 45% del fatturato dell’intero  settore 
proviene dalle esportazioni, le quali, negli ul-
timi anni, hanno subito una temporanea con-
trazione, dovuta agli effetti combinati del-
l’apprezzamento dell’euro sul dollaro e del 
costante processo di internazionalizzazione 
dei mercati e della concorrenza straniera “a 
basso costo” (Cina, Brasile).
Grazie all’innovazione, all’esclusività dei 
processi produttivi che concorrono alla rea-
lizzazione del prodotto finito (la piastrella) 
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MOVIMENTO DELLE IMPRESE IN PROVINCIA DI MODENA: ISCRITTE, CESSATE E 
SALDO. Valori assoluti al 31/12. Periodo 1995-2003.
ENTERPRISE MOVEMENT IN THE PROVINCE OF MODENA: REGISTERED, CLOSED 
AND BALANCE. Absolute values at 31/12. Period 1995-2003.
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e all’efficienza dei compartimenti correlati a 
quello ceramico, la fase di difficoltà è stata 
superata e il distretto locale si sta riaffer-
mando sulla scena mondiale, riconquistando 
quote di mercato.
I paesi verso cui si rivolgono maggiormente 
le esportazioni sono gli Stati Uniti, con circa 
il 20% del totale (per un valore pari a circa 
375 milioni di euro), la Germania, la Francia e 
gli altri paesi dell’Unione Europea, con quote 
pari a circa il 15%. 
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Ceramics sector

16

T he province of Modena is home to 
the most important and famous ce-
ramics sector on a world level, which 

is also an important centre for research and 
innovation of automated production proces-
ses in this field.
These companies, mainly located in the di-
strict of Sassuolo, contribute to over 80% of 
national tile production. 
These companies employ around 20,000 
operators and have specific distinctive cha-
racteristics, standing out from the rest of 
the province’s production system thanks to 
larger average sizes and greater integration 
of production cycles within individual enter-
prises.
Over 45% of this sector’s total turnover co-
mes from exports, which over recent years 
have experienced a temporary downturn due 
to the combined effects of the increase in the 
value of the euro against the dollar and the 
constant process of market internationali-
sation and “low cost” foreign competition 
(China, Brazil). Thanks to innovation, to the 
exclusivity of production processes that help 
in realisation of the finished product (tiles) 
and the efficiency of sectors linked to that 
of ceramics, this difficult phase is now in the 
past and the local district is re-establishing 
itself on the world panorama, regaining 
market shares.

PRODUZIONE (in quantità), FATTURATO E ADDETTI DEL COMPARTO CERAMICO IN 
PROVINCIA DI MODENA. Variazioni % rispetto all’anno precedente. Periodo 1994-2002.
PRODUCTION (in quantity), TURNOVER AND OPERATORS IN THE CERAMICS SECTOR 
IN THE PROVINCE OF MODENA. % variations compared to the previous year. Period 
1994-2002.

ORDINI INTERNI E ORDINI ESTERI DEL COMPARTO CERAMICO IN PROVINCIA DI 
MODENA. Variazioni % rispetto all’anno precedente. Periodo 1994-2002.
DOMESTIC ORDERS AND FOREIGN ORDERS IN THE CERAMICS SECTOR IN THE 
PROVINCE OF MODENA. % variations compared to the previous year.
Period 1994-2002.

GRADO DI UTILIZZO DEGLI IMPIANTI E QUOTA DI FATTURATO ESPORTATA NEL 
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Produzione / Production

Fatturato / Turnover

Addetti / Operators

Ordini interni / Domestic orders

Ordini esteri / Foreign orders

Gradi di utilizzo degli impianti 
Level of use of plants

Quota di fatturato esportata
Share of turnover exported

85,6 86,7
81,1 85,1 84,2 84,4 86,3 84,4 83,8

45,646,144,648,2
53,554,250,651,854,0

The main importers are the United States, 
with around 20% of the total (worth about 
375 million euros), Germany, France and the 
other countries in the European Union, with 
shares of around 15%. 


